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Проект «Аудиопутешествие в мир сказок»

Курса повышения квалификации

«Использование художественного текста на занятиях осетинского языка в ДОУ (на базе приложения Ирон Чиныг)»
Дидактический материал к занятиям 22 января 2019 г. 

Курсы реализуются в рамках проекта «Аудиопутешествие в мир сказок» при поддержке гранта Президента РФ на развитие гражданского общества, предоставленного «Фондом президентских грантов».
Организация исполнитель: Северо-Осетинская региональная общественная организация «Ассоциация педагогов-психологов» совместно с Северо-Осетинским республиканским институтом повышения квалификации работников образования
Форма проведения: очно-заочная.

Трудоемкость: 108 учебных часов.

Сроки реализации: январь – июнь 2019г. 

Владикавказ

2019

Введение. Дошкольный возраст является наиболее благоприятным для овладения языком в силу таких психологических особенностей, характерных для ребенка–дошкольника, как интенсивное формирование познавательных способностей, быстрое и легкое запоминание языковой информации, особая чуткость к явлениям звука, способность к имитации. 

Проект «Аудиопутешествие в мир сказок» направлен на сохранение и популяризацию осетинского языка, формирование интереса и приобщение детей дошкольного возраста к изучению осетинского языка посредством прослушивания аудиозаписей произведений осетинских авторов и устного народного творчества. Прослушивание аудиокниг способствует обогащению внутреннего мира человека, повышению уровня культуры и образования, воспитанию патриотических чувств. 

Цель проекта: Формирование интереса и приобщение детей дошкольного возраста к изучению осетинского языка, как языка одного из народов России, посредством прослушивания аудиозаписей.
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Задачи проекта: апробация использования записанных аудиокниг в 20 пилотных детских садах республики; распространение аудиокниг в детских садах РСО-Алания, изъявивших намерение использовать разработанные материалы; распространение аудиокниг с помощью мобильного приложения «Ирон чиныг» с привлечением 10 000 пользователей к концу отчетного периода.

Проект основан на мобильном приложении «Ирон чиныг», распространяемым бесплатно в PlayMarket. Приложение предназначено для прослушивания аудиокниг и параллельного просмотра текста воспроизводимого произведения. Благодаря этому пользователь воспринимает информацию не только на слух, но и визуально, что в значительной степени способствует изучению языка. В приложение интегрирован осетино-русский словарь, позволяющий получать перевод незнакомого слова по ходу чтения и прослушивания произведения.

Команда проекта:

1. Чшиева Татьяна Лазарбековна, руководитель проекта, председатель СОРОО «Ассоциация педагогов-психологов», проректор Северо-Осетинского республиканского института повышения квалификации работников образования (СОРИПКРО), к.ф.-м.н., доцент, Почетный работник высшего профессионального образования РФ.

2. Габараев Ахсарбек Феликсович, автор приложения «Ирон чиныг», младший научный сотрудник Геофизического института ВНЦ РАН.

3. Гиоева Светлана Львовна, старший преподаватель кафедры дошкольного и начального образования, Почетный работник высшего профессионального образования РФ, заслуженный учитель РСО – Алания.

4. Майрамукаева Фатима Ахполатовна, заведующая кафедрой осетинского языка и литературы СОРИПКРО, к.п.н., доцент, Почетный работник высшего профессионального образования РФ.
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Для апробации разрабатываемых аудиоматериалов с целью изучения формирования интереса и приобщения детей дошкольного возраста к изучению осетинского языка посредством прослушивания аудиокниг при поддержке Северо-Осетинского РИПКРО были определены пилотные дошкольные образовательные учреждения (далее ДОУ):
1. СП МБДОУ № 7 (д/с № 1) г. Алагир
2. СП МБДОУ № 7 (д/с № 10) г. Алагир

3. МБДОУ № 3 г. Ардон

4. МБДОУ № 5 г. Ардон
5. МКДОУ № 1 г. Дигора
6. МКДОУ № 2 г. Дигора

7. МКДОУ № 4 с. Чикола
8. МКДОУ № 4 с. Эльхотово
9. МКДОУ№ 16 г. Беслан
10. МБДОУ № 10 с. Октябрьское
11. МБДОУ № 15 с. Октябрьское

12. МБДОУ № 6 с. Виноградное

13. МБДОУ № 25 с. Веселое

14. МБДОУ № 17 г. Владикавказа

15. МБДОУ № 49 г. Владикавказа
16. МБДОУ № 61 г. Владикавказа
17. МБДОУ № 71 г. Владикавказа
18. МБДОУ № 83 г. Владикавказа
19. МБДОУ № 87 г. Владикавказа
20. МАДОУ № 107 г. Владикавказа

С 1 декабря 2018 года в СМИ о ходе проекта опубликовано:

1. НТК «Осетия-Ирыстон» – Шесть некоммерческих организаций Северной Осетии выиграли более 14 миллионов рублей. 26.11.2018. http://iryston.tv/ru/shest-nekommercheskih-organizatsij-severnoj-osetii-vyigrali-bolee-14-millionov-rublej/
2. НТК «Осетия-Ирыстон» – Рамбылдтой гранттæ 26.11.2018.  http://iryston.tv/ir/rambyldtoj-granttae
3. НТК «Осетия-Ирыстон» – Гæбæраты Æхсарбег, Майрæмыхъуаты Фатимæ, Дзуццаты Вандæ. 21.12.2018. http://iryston.tv/teleproject_release/gaebaeraty-aehsarbeg-majraemyhuaty-fatimae-dzutstsaty-vandae/ 

4. ТАСС. Северный Кавказ – Аудиокниги включат в мобильное приложение по изучению осетинского языка. 10.01.2019. https://tass.ru/obschestvo/5987022
5. Портал «15-й регион» – Аудиокниги включат в мобильное приложение по изучению осетинского языка. 10.01.2019. http://region15.ru/audioknigi-vklyuchat-v-mobilnoe-prilozhenie-po-izucheniyu-osetinskogo-yazyka/ 

Многие родители воспитанников ДОУ слабо знакомы с осетинским устным народным творчеством, плохо знают произведения детской осетинской литературы, и аудиокнига может помочь им организовать работу с детьми в домашних условиях. Аудиокнига размещена в приложении «Ирон чиныг» с языковой поддержкой для мобильных телефонов, пользователями которых является большинство современных людей, и должна стать настольной книгой для каждого родителя. 

Проблема сохранения и развития осетинского языка далека от разрешения. Подготовленные в рамках проекта материалы общедоступны, широко используются населением республики и должны стать эффективным механизмом повышения интереса к изучению осетинского языка.
Дидактический материал к занятию 22 января 2019 года.
Габысаты-Гусалты З.М. Хъулон-мулон гæлæбу. 
Дзæуджыхъæу: Ир, 2012.
Цы мын у зынаргъ?

Фæрсут мæ, хæлæрттæ, 

Цы мын у зынаргъ?

Мæ райгуырæн бæстæ

– О, уымæн нæй аргъ.

Мæ мадæлон æвзаг,

Йæ рæсугъд зæлтæ,

Нæ Иры бæстыдзаг 

Нæ урссæр хæхтæ. 

Уæладзыг хæдзæрттæ, 

Быдырты бæркад. 

Фыдæлты æгъдæуттæ, 

Ирон лæджы кад.

Ныр зонут, хæлæрттæ, 

Цы мын у зынаргъ?

Кæсы Бытъæты Роберт

Авдæны зарæг

Ахуысс-гъа, мæ хъæбул цæй, 

Мæтæй фервæзон цæмæй, 

Дымгæ, хур æмæ цæргæс – 

Се ‘ртæ дæр ысты дæ гæс, 

Ахуысс, ахуысс хъæбул, цæй.

Кæсы Бытъæты Роберт

Зымæг

Мит ныууарыд хæдзарыл, – 

Махæн хъармы циу?

Кæрты астæу бæласыл 

Баргъæвст сырддонцъиу.

Бахæссæм æй мидæмæ, 

Уым тæригъæд нæу? 

‘Рæвæрæм æй артдзæсты, 

‘Ркæнæм ын мæнæу.

Кæсы Бытъæты Роберт

Тæргайгæнаг

Тæргайгæнаг Асæхы 

Чи нæ зоны нæ сыхы.

Сырх фæткъуыйау – йæ рустæ, 

Алы хæрдыл – йæ бустæ. 

Тæргай кæны æдзухдæр,

Тилы мадыл йæ къухтæ: 

«Æз нæ уарзын дæ мисын». 

Стæй райхъуысы йæ тъизын. 

Зон: Асæх та тæргай у, – 

Чи та 'рбаддзæн йæ хайыл?

Кæсы Бытъæты Роберт

Гогыз

Гогыз фæрдгуытæ æркодта, 

Къæхтæ зæххыл рæвдз æрхоста. 

Кафы, кафы, кафы,

Пух базыртæ зæххыл хафы. 

Кафаг гогыз – нæй йын аргъ – 

Диссаджы хæдзарон маргъ.

Кæсы Бытъæты Роберт

Ма ку, Зарæ

Зарæ доны был кæуы,

Арф доны былтыл цæуы. 

Катайæ фæйнæрдæм тоны, – 

Бахаудис йæ пурти доны.

Ма ку, Зарæ, ма ку, ма тæрс, 

Уæртæ ма нанайы бафæрс: 

Пурти н’ ануыгъылдзæн доны, 

Уый та чи нæ, чи нæ зоны?!

Кæсы Бытъæты Роберт

Гыгы, гыгы, гыкъына

Гыгы, гыгы, гыкъына,

Уый мын исты куы кæна! 

Скæнон ууыл галатæ,

Стæй ма хъулон цацатæ.

Гыгы, гыгы, гыкъына!

Уый мæ гыццыл фæкæна. 

Раттон уымæн баппатæ, 

Балхæнон ын гагатæ.

Гыгы, гыгы, гыкъына!

Срæвдз дын кодтон гæбына, 

Ахуысс авдæны æнцад – 

Тынг дæ ‘вæццæгæн фæллад. 

Гыгы, гыгы, гыкъына! 

Балхæдтон дын къæбыла. 

Аргъау ма йын ракæн тагъд, 

Уый дæм байхъуса æнцад.

Кæсы Бытъæты Роберт

Хозиты М.А. Фараст булæмæргъы. – Дзæуджыхъæу: Ир, 2008 
Уызынби

Судзин-кæрцы сахъ Уызынби

Хъæды рæбынæй æрзынди.
Тулдз-къодахы аууоны
Акъæмс кодта уаллоны.

Риу фæйнæрдæм айтыгъта,

Сæтæлджыты рауыгъта.

Бирæ сты йæ куыстытæ,

«Абырста» цъæх мысты дæр.
Æрх-дзыппы, кæс, амбæхсти,

Цард-цæрынæн. Сарæхсти!..
Кæсы Бытъæты Роберт

Тæрхон

Даваг Гисы абон 

Сабитæ æрцахстой. 

Акодта йыл «сау бон» –

Каумæ йæ ныббастой.

Гис кæуы, дзыназы:

– Нæй гæнæн, хæлæрттæ, 
Давæггаг хай уарзын, 

Райхалут мæ бæттæн! –

Иу саби уæд дзуры:

– Цицц, мæнгард, æдзæсгом, 
Ды – ызнаг нæ цуры, 

Бахордтай дæ цæсгом.
Аку уал ам бастæй, 

Бамбар уал дæ азым. 

Мах – хæлæрттæ астæй, 

Давджыты нæ уарзæм!..
Кæсы Бытъæты Роберт

Сабайти С.Б. – Сæумон æртæх. – Дзæуджыхъæу: Ир, 1999
Зæрбатуг

Ци зарис бæрзондæй, 

Ма тæрсæ мæнæй. 

Дæуæй мин уарзондæр 

Еу маргъ дæр ку нæй. 

Æрбадæ мæ цормæ, 

Æмбал дæн дæуæн. 

Дууемæй и хормæ 

Нæ зартæ кæнæн.
Даситы Р.Т. – Цардциати гъæди. – Дзæуджыхъæу: Ир, 2011
Биццеу æма сауцъеу
Дæнтти цъæппæй игъусуй

Рагуалдзæги цъеуи зар.

Нæ биццеу дæр нæ хуссуй,

Исаразта мæлгъавар.

И сауцъеу уæд ку фæззиндтæй,

Мæлгъаварбæл æрцæй-зилдæ. 

Сауцъеу:

А гæнах æй кесена, –

Бацæрдзæн си паддзахау!

Йе ‘саразæг ка' й цума? –

Устур аргъ ин нæй æвгъау.

Æхцæуæн æй студ биццеуæн, –

Ци ракора тæхгæцъеуæй?

Биццеу:

Рагæй бæлдтæн æз дæумæ,

Е дин мæнæй нур – лæвар.

Æрмæст мин-еу ду сæумæ 

Ракæнисæ дæ цъинк зар!

Даты проведения очных занятий: 22 января; 26 февраля; 26 марта; 23 апреля; 28 мая; 25 июня. 
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